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ទនុំកទនុំកទនុំកទនុំកដេំកងដេំកងដេំកងដេំកង    ១២៣១២៣១២៣១២៣ 
អនកនពិនធ រហុវ េលភឡិរ 

 
េសចកតីេសចកតីេសចកតីេសចកតែីណន ំទនុំកែណន ំទនុំកែណន ំទនុំកែណន ំទនុំកដំេកងដេំកងដេំកងដេំកង    ១២៣១២៣១២៣១២៣-១២៥១២៥១២៥១២៥។ រកមុ។ រកមុ។ រកមុ។ រកមុទីពរីទពីរីទពីរីទពីរីែដលែដលែដលែដលមនមនមនមនទនុំកដេំកងទនុំកដេំកងទនុំកដេំកងទនុំកដេំកងប។ី ប។ី ប។ី ប។ី  
េសចកតចីំអករបស់មនុសស (ទនុំកដំេកង ១២៣)    នងិភពជខម ំងសរតូវ (ទនំុកដំេកង ១២៤)    នឲំយរបជររសតរបស់រពះពឹងែផអកេល

រទង់ទងំរសុង (ទនុំកដេំកង ១២៥)។ អស់អនកែដលទុកចិតតដល់រពះយ៉េវម៉នសុវតថភិពដូចជសីុយូ៉ន។ តរងខងេរកមបងហ ញអពំី
ភពរសេដៀងគន រវងរកុមទមីយួែដលមនទនំុកដំេកងប ី១២០----១២២ នងឹរកុមទពីីរ ១២៣----១២៥។     

    
១២០ េសចកតអីងវររពះយ៉េវក៉នុងករេដះរសយជមយួ

ពកួខម ងំសរតូវ។  
១២៣ េសចកតអីងវរសំុេសចកតេីមតត ករណុេដយសរែតពកួ

ខម ងំសរតូវ។ 
១២១ កលៈេទសៈេរគះថន ក ់ ១២៤ េរគះថន ក់ពអីំណចរបស់មនុសស 
១២២ សីុយូ៉នជនមិតិតរបូៃនសនតភិព ១២៥ សីុយូ៉នជនមិតិតរបូៃនកលំំង 

 
ខខខខ. ១១១១ ែដលគងេ់នសថ នសួគ៌េអយ។ អនកនិពនធដឹងថមនែតរពះេយហូវ៉(រពះយ៉េវ)៉េទែដលជេសតចេហយរគប់រគងេលទងំអស់។ 

រទង់ែដលគងេ់នសថ នសួគ៌ «េធវករែដលគបដ់ល់រពះហឫទ័យរទង»់    (ទនំុកដំេកង ១១៥:៣)។ ខេនះផតល់របូភពលអៃនេសចកតជីេំនឿ
នងិេសចកតសីងឃមឹ។ េដយសរែតរទង់រគប់រគងេលទងំអស់ េនះវជកររតមឹរតូវកនុងករ «េងបែភនកេមល»    េទឯរទង់សំរបជំ់នួយ។ 
វពតិជករខុសទងំរសុងកនុងករែសវងរកជំនួយពរីបូរពះឬពកួវញិញ ណ ពីេរពះរពះេយហូវ៉មនអធិបតភីព។     

ខខខខ. ២២២២ ឥឡូវេនះមនករេរបៀបេធៀបពីរជមយួទសមន ក់នងិទសីមន ក់។ េនកនុងករេរបៀបេធៀបេនះ ទសនងិទសីកពុំងែសវងរក
ភពធូររសល មនិែមនែសវងរកបញជ េនះេទ។ អនកទងំេនះគឺជអនកបំេរ េសម ះរតងែ់ដលរង់ចំេដយអតធ់មត់។     

ខខខខ. ៣៣៣៣, ៤៤៤៤ េសចកតេីមលងយ គឺជទំរង់ៃនករបដិេសធយ៉ងខល ងំ (េរបៀបេធៀប ម៉ថយ ៥:២២)។ ែតេពញកនុងរបវតតសិរសត របជរ
រសតរបស់រពះែតងែតបនទទួលេសចកតេីមលងយពេីលកយិ។ ករទទួលេសចកតេីមលងយពេីលកយិអចជកតិតយិសសំរបរ់បជរ
រសតរបស់រពះ(កិចចករ ៥:៤១)    េហយវគជឺអវែីដលរពះរគីសទរទង់ផទ ល់បនទទួល។ ែតថវេីបរពះរបទនពរដល់េយងេហយវជកតិតយិស
កេ៏ដយ ក៏វេនែតពិបក ដូេចនះអនកនពិនធអធិសឋ នសូមេសចកតេីមតត ករណុេដយសរមនេសចកតេីមលងយពពីកួខម ងំសរតូវរបស់ពកួ
េគ។ ករេលកេទបងដែដលៗរបស់ពកយ «ែឆអត»    នងិ «យ៉ងៃរកែលង»    បងហ ញថ ពួកេគមនិបនទទួលេសចកតេីមលងយតចិតួចេនះ
េទ ប៉ុែនតទទួលយ៉ងខល ងំអស់រយៈេពលជយូរមួយ បុ៉ែនតពកួេនែតអធិសឋ ននងិរងច់រំពះអមច ស់េឆលយតបេដយអត់ធមត់ (េរបៀបេធៀប បរ ិ
េទវ ៣:២៥----៣៣)។ មនុសសែដលេនេដយឥតកងវល់និងមនុសសេឆមងៃឆមេនកនុងខ....៤ ជេរឿយៗគឺជមនុសសែដលមនអំណចទទួល
បនអវែីដលពកួចងប់ន។ ដូេចនះ អនកនិពនធសំឡឹងេទឯអំណចែដលខពស់ជងគជឺរពះែដលគងេ់នសថ នសួគ៌សំរបជ់នំួយនងិេសចកតី
េមតត ករណុពមីនុសសេនេដយឥតកងវល់និងេឆមងៃឆមទងំេនះ។ សំរប់េរឿងរបវតតសិរសតែដលបងហ ញអពំេីសចកតេីមលងយនងិេសចកតី
ចំអកពីមនុសសេនេដយឥតកងវល់និងេឆមងៃឆម រមួជមួយនងឹេសចកតជីេំនឿេលរពះៃនសថ នសួគ៌ សូមេមលេនេហម ២:១៧----២០,    ៤:១----
៦។ េនកនុងេរឿងេនះ របជររសតរបស់រពះជួបរបទះកររបឆងំជំទស់ជខល ងំ បុ៉ែនតពកួេគបនតកតពវកិចចែដលរពះបនរបទនឲយពកួេគ
េដយេសម ះរតងនិ់ងអតធ់មត់ េហយេងបែភនកេទឯរពះេដយេសចកតអីធិសឋ ន។     

    
ករករករករអនុវតតអនុវតតអនុវតតអនុវតត 
មតងេទៀត ទំនុកដំេកងរលឹំកេយងថ ជវីតិសំរបរ់បជររសតរបស់រពះេនកនុងេលកយិេនះគឺមនិងយរសួលេនះេទ េហយេយងមន

ពួកខម ងំសរតូវែដលចអំកឲយេយង ឯរពះេយសូ៊វបនរពមនថ ពួកអនកេដរតមរទង់នឹងជបួរបទះេសចកតចីអំកនិងេសចកតេីមលងយដូច
គន  (ម៉ថយ ៥:១០----១២)។ ករេឆលយតបរតឹមរតូវចំេពះសថ នភពទងំេនះគឺរតូវែតសំឡឹងេទឯរពះេដយេសចកតអីធិសឋ ន ពីេរពះ
រទង់រគបរ់គងេលទងំអស់េហយរសលញ់របជររសតរបស់រទង់។ ដូចែដលអនកនិពនធសូ៊រទំេដរតមរពះយ៉ងេសម ះរតង់េហយមនិបន
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ចូលរមួជមយួមនុសសចអំកេនេពលគតប់នជបួរបទះករេកៀបសងកតពី់អស់អនកែដលបងហ ញេសចកតេីមលងយ េនះេយងករ៏តវូែតសូ៊
រទេំដយអតធ់មតេ់នេពលេយងជបួរបទះកររបឆងំជំទស់ផងែដរ។ េនេពលអនកនិពនធកណឌ គមពរីេហេរពរបនកពំុងេលកទកឹចតិតពកួរគី
សទបរស័ិទឲយសូ៊រទំេនកនុងករជបួរបទះកររបឆងំជំទស់ គតក់េ៏លកទកឹចតិតេយងឲយេមលពគីំររូបស់រពះរគីសទេនេពលែដលរទង់បន
យងេទឯេឈឆក ងផងែដរ(សូមេមលេហេរពរ ១២:១----៣)។ 
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